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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בָּעֵת1֤
–ဌအချနိ်
H6256

הַהִיא֙
ထုိ
H1931

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

הְיֶה֙ אֶֽ
ငါဖြစ်မည်
H1961

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
ဘုရားသခင်–သ့ုိ
H0430

ל לְכֹ֖
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
မျ ိုးနယ်ွများ
H4940

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

מָּה וְהֵ֖
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

הְיוּ־ יִֽ
ဖြစ်ကြမည်
H1961

י לִ֥
ငါ–သ့ုိ

ם׃ לְעָֽ
လမူျ ိုး–သ့ုိ

ס
—

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလ ၌ ငါသည် ဣသရေလအဆွေအမျ ိုးအပေါင်းတုိ့၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်၍၊ သူတုိ့သည် 

ငါ၏လဖူြစ်ကြလိမ့်မည်။

כֹּ֚ה2
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

א מָצָ֥
တွေ့သော
H4672

֙ חֵן
ကျေးဇူးတော်
H2580

ר בַּמִּדְבָּ֔
–ဌတောကြောင

עַ֖ם
လမူျ ိုး

ידֵי שְׂרִ֣
ကျနရ်စ်သောသူများ
H8300

חָרֶ֑ב
–ဖဓားဖြင့်
H2719

הָל֥וֹךְ
သွား
H1980

לְהַרְגִּיע֖וֹ
နားချရန်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

တဖန ်မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထားဘေးနငှ့်လတ်ွ သော သူတုိ့သည် တော၌ကျေးဇူးကုိ ခံရကြပြီ။ ငါသည် ကြွသွား၍ 

ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ချမ်းသာပေးမည်။

מֵרָח֕וֹק3
–မှအဝေး
H7350

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

נִרְאָה֣
ထင်ရှား၍
H7200

לִ֑י
ငါ–သ့ုိ

וְאַהֲבַ֤ת
–နငှ့်ချစ်ခြင်းမေတ္တာ
H0160

עוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

יךְ אֲהַבְתִּ֔
ငါချစ်၍
H0157

עַל־
–ဌအပေါ ်

ן כֵּ֖
ထုိအကြောင်း

יךְ מְשַׁכְתִּ֥
ငါဆဲွ၍
H4900

סֶד׃ חָֽ
ကျေးဇူးတော်

ထာဝရဘုရားသည် အဝေးက ထင်ရှား၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အကယ်စင်စစ် ထာဝရမေတ္တာနငှ့် သင့်ကုိငါချစ်၏။ ထုိကြောင့်၊ 

ကရုဏာကျေးဇူးကုိ သင်၌ကြာမြင့်စွာပြ၏။

ע֤וֹד4
ထပ်
H5750

אֶבְנֵךְ֙
ငါတည်ဆောက်မည်
H1129

ית נִבְנֵ֔ וְֽ
–နငှ့်တည်ဆောက်ခံရမည်
H1129

בְּתוּלַ֖ת
အပျ ိုသတ္တာ
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עוֹ֚ד
ထပ်
H5750

י תַּעְדִּ֣
သင်ဆင်မည်

יִךְ תֻפַּ֔
သင်–ဖတံဗုိလ်များ
H8596

את וְיָצָ֖
–နငှ့်ထွက်မည်
H3318

בִּמְח֥וֹל
–ဌအကခုနခ်ြင်း
H4234

ים׃ מְשַׂחֲקִֽ
ရယ်မွေးနေသူများ
H7832

အိ ုဣသရေလ သတုိ့သမီးကညာ၊ သင့်ကုိတဖန ်ငါတည်ဆောက်သောကြောင့်၊ သင်သည် တည်ဆောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ်မည်။ 

သင်သည် တဖန ်ပတ်သာ နငှ့် တနဆ်ာဆင်လျက်၊ ရှွင်မြူးခြင်းကုိ ပြုသောသူတုိ့နငှ့် အတူကခုနလ်ျက်သွားလိမ့်မည်။

עוֹ֚ד5
ထပ်
H5750

תִּטְּעִי֣
သင်စုိက်မည်
H5193

ים כְרָמִ֔
စပျစ်ဥယျာဉ်များ
H3754

י בְּהָרֵ֖
–ဌတောင်များ
H2022

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
ရှမာရိ
H8111

נָטְע֥וּ
စုိက်၍
H5193

ים נֹטְעִ֖
စုိက်သူများ
H5193

לוּ׃ וְחִלֵּֽ
–နငှ့်ခံစားကြမည်
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ရှမာရိတောင်ပေါမှ်ာ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ တဖန ်စုိက်လိမ့်မည်။ ဥယျာဉ်လပ်ုသောသူတုိ့သည် စုိက်ပျ ိုး၍၊ အသီးကုိ 

ကုိယ်အလိအုလျောက် စားရကြလိမ့်မည်။

י6 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יֶשׁ־
ရိှ
H3426

י֔וֹם
နေ့
H3117

קָרְא֥וּ
ခေါမ်ည်
H7121

ים נֹצְרִ֖
စောင့်ကြည့်သူများ
H5341

בְּהַר֣
–ဌတောင်
H2022

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

קוּ֚מוּ
ထကြလော့

וְנַעֲלֶה֣
–နငှ့်ငါတ့ုိတက်ကြမည်
H5927

צִיּ֔וֹן
ဇိယုန်
H6726

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတုိ့–ဖဘုရားသခင်
H0430

פ
—

ဧဖရိမ်တောင်ပေါမှ်ာ ကင်းစောင့်တုိ့က၊ ထကြ လော။့ ငါတ့ုိ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရိှတော်မူရာ ဇိအနုတ်ောင်သ့ုိသွားကြကုနအံ်ဟ့ ု

ကြွေးကြော်ရသော အချနိက်ာလသည် ရောက်လိမ့်မည်။

כִּי־7
အကြောင်းမူကား

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

רָנּ֤וּ
သီချင်းဆုိကြလော့

לְיַֽעֲקֹב֙
ယာကုပ်–သ့ုိ
H3290

ה שִׂמְחָ֔
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

וְצַהֲל֖וּ
–နငှ့်ကြွေးကြော်ကြလော့

אשׁ ֹ֣ בְּר
–ဌအခေါင်း

הַגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုးများ

יעוּ הַשְׁמִ֤
ကြားစေကြလော့
H8085

֙ לְלוּ הַֽ
ချးီမွမ်းကြလော့

וְאִמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြလော့
H0559

ע הוֹשַׁ֤
ကယ်တင်တော်မူ
H3467

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

עַמְּךָ֔
သင်–ဖလမူျ ိုး

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
ကျနရ်စ်သူများ
H7611

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ယာကုပ် အမျ ိုးအား၊ ရှွင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိကြလော။့ လမူျ ိုးတ့ုိ၏ အထွဋ်၌ 

ကြွေးကြော်ကြလော။့ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်၏ လမူျ ိုးတည်းဟသူော၊ ကျနက်ြွင်းသော ဣသရေလအမျ ိုးသားကုိ 

ကယ်တင်တော်မူပြီဟ ုမြွက်ဆုိ လျက် သိတင်းကြားလိက်ု၍ ချးီမွမ်းကြလော။့

8֩ הִנְנִי
ကြည့်ရုှလော့
H2009

יא מֵבִ֨
ငါဆောင်လာမည်
H0935

ם אוֹתָ֜
သူတုိ့–ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–ထုိမြေကြီး
H0776

צָפ֗וֹן
မြောက်ဘက်
H6828

֮ וְקִבַּצְתִּים
–နငှ့်ငါစုဝေးစေမည်
H6908

מִיַּרְכְּתֵי־
–မှအစွနး်
H3411

אָרֶץ֒
မြေကြီး
H0776

בָּ֚ם
သူတုိ့–ဌ

עִוֵּ֣ר
မျက်စိကနး်သော
H5787

חַ וּפִסֵּ֔
–နငှ့်ခြေဆ့ံွသော
H6455

ה הָרָ֥
–ထုိကုိယ်ဝနဆ်ောင်

וְיֹלֶ֖דֶת
–နငှ့်မွေးဖွားသော
H3205

ו יַחְדָּ֑
အတူ

קָהָ֥ל
စုဝေးခြင်း
H6951

גָּד֖וֹל
ကြီးမားသော

יָשׁ֥וּבוּ
ပြနက်ြမည်
H7725

נָּה׃ הֵֽ
ဤအရပ်–သ့ုိ
H2008

သူတုိ့ကုိ မြောက်ပြည်မှ ငါဆောင်ခ့ဲ၍၊ မြေကြီး စွနး်မှ စုသိမ်းမည်။ မျက်စိကနး်သောသူ၊ ခြေဆ့ံွသောသူ၊ 

ကုိယ်ဝနဆ်ောင်သောမိနး်မ၊ သားဘွားခြင်းဝေဒနာကုိ ခံရသော မိနး်မများလည်းပါလျက်၊ ကြီးစွာသော အစည်း အဝေးတ့ုိသည် 

ပြနလ်ာကြလိမ့်မည်။
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י9 בִּבְכִ֣
–ဌငိကုြွေးခြင်း
H1065

אוּ יָבֹ֗
လာကြမည်
H0935

֮ וּֽבְתַחֲנוּנִים
–နငှ့်–ဌတောင်းပနခ်ြင်းများ
H8469

אֽוֹבִילֵם֒
ငါပ့ုိမည်
H2986

אֽוֹלִיכֵם֙
ငါဆောင်မည်
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נַחֲ֣לֵי
ချောင်းများ

יִם מַ֔
ရေ
H4325

בְּדֶ֣רֶךְ
–ဌလမ်း
H1870

ר יָשָׁ֔
ဖြောင့်သော
H3477

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִכָּשְׁל֖וּ
ထိမိကြမည်
H3782

הּ בָּ֑
သ့ူ–ဌ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

הָיִ֤יתִי
ငါဖြစ်၍
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–သ့ုိ
H3478

ב לְאָ֔
အဘ–သ့ုိ
H0001

יִם וְאֶפְרַ֖
–နငှ့်ဧဖရိမ်
H0669

רִי בְּכֹ֥
ငါ–ဖသားဦး
H1060

הֽוּא׃
ဖြစ်သော
H1931

ס
—

ငိကုြွေးလျက် လာကြလိမ့်မည်။ ဆုတောင်း ပဌနာပြုလျက်ရိှသော ထုိသူတုိ့ကုိ ငါပ့ုိဆောင်မည်။ မြစ်နားမှာ ရှောက်သောလမ်း၊ ထိမိ၍ 

မလဲရသော လမ်းဖြောင့်တုိ့၌ ငါသွေးဆောင်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် ဣသရေလအမျ ိုး၏ အဘဖြစ်၏။ ဧဖရိမ်အမျ ိုး သည် 

ငါ၏ သားဦးဖြစ်၏။

שִׁמְע֤ו10ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

דְבַר־
–ဖန ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုးများ

וְהַגִּ֥ידוּ
–နငှ့်ကြေငြာကြလော့
H5046

בָאִיִּ֖ים
–ဌကျွနး်များ
H0339

מִמֶּרְחָק֑
–မှအဝေး
H4801

וְאִמְר֗וּ
–နငှ့်ပြောကြလော့
H0559

מְזָרֵ֤ה
ကဲွပစ်သောသူ
H2219

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

נּוּ יְקַבְּצֶ֔
စုဝေးမည်
H6908

וּשְׁמָר֖וֹ
–နငှ့်စောင့်မည်
H8104

כְּרֹעֶ֥ה
သုိးထိနး်–က့ဲသ့ုိ

עֶדְרֽוֹ׃
သူ–ဖသုိးစု
H5739

အိလုမူျ ိုးတုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင်ကြလော။့ ဝေးသောအရပ်ရပ်တုိ့၌ ကြွေးကြော် ၍၊ ဣသရေလ 

အမျ ိုးသားတုိ့ကုိ အရပ်ရပ်သ့ုိ ကဲွပြား စေသောသူသည် တဖနစု်သိမ်းပြီးလျှင်၊ သုိးထိနး်သည် မိမိသုိးစုကုိစောင့်တတ်သက့ဲသ့ုိ 

စောင့်တော်မူမည်ဟ ုကြားပြောကြလော။့

י־11 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ה פָדָ֥
ရွေးန ှတ်ုသော
H6299

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וּגְאָל֕וֹ
–နငှ့်ကယ်သော

מִיַּ֖ד
–မှ–ထုိလက်
H3027

חָזָק֥
ခုိင်သော
H2389

נּוּ׃ מִמֶּֽ
သူ–မှ

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် ယာကုပ် အမျ ိုးကုိ ရွေးန ှတ်ုတော်မူပြီ။ သ့ူထက်အားကြီးသော သူ၏လက်မှ 

ကယ်လွှတ်တော်မူပြီ။

12֮ וּבָאוּ
–နငှ့်လာကြမည်
H0935

וְרִנְּנ֣וּ
–နငှ့်သီချင်းဆုိကြမည်

בִמְרוֹם־
–ဌမြင့်ရာ
H4791

צִיּוֹן֒
ဇိယုန်
H6726

וְנָהֲר֞וּ
–နငှ့်စီးဆင်းကြမည်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ט֣וּב
ကောင်းခြင်း
H2898

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

עַל־
–ဌအပေါ ်

֙ דָּגָן
ဂျု ံ
H1715

וְעַל־
–နငှ့်–ဌအပေါ ်

שׁ תִּירֹ֣
စပျစ်ရည်
H8492

וְעַל־
–နငှ့်–ဌအပေါ ်

ר יִצְהָ֔
ဆီ
H3323

וְעַל־
–နငှ့်–ဌအပေါ ်

בְּנֵי־
–ဖသားများ

אן ֹ֖ צ
သုိး
H6629

ר וּבָקָ֑
–နငှ့်နာွး
H1241

וְהָיְתָ֤ה
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

נַפְשָׁם֙
သူတုိ့–ဖအသက်
H5315

כְּגַן֣
ဥယျာဉ်–က့ဲသ့ုိ
H1588

רָוֶ֔ה
ရေဝသော
H7302

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

יפוּ יוֹסִ֥
ထပ်ကြမည်
H3254

לְדַאֲבָ֖ה
ဝမ်းနည်းခြင်း–သ့ုိ
H1669

עֽוֹד׃
ထပ်
H5750

ထုိကြောင့်အမျ ိုးသားတုိ့သည် လာ၍၊ ဇိအနု ်တောင်ထိပ်၌ သီချင်းဆုိကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား ပြုတော်မူခြင်း 

ကျေးဇူးတည်းဟသူော ဆနစ်ပါး၊ စပျစ် ရည်၊ ဆီ၊ သုိးသငယ်၊ နာွးသငယ်တုိ့ကုိ ရအံသ့ောငှါ စည်းဝေးကြလိမ့်မည်။ 

https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8469.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/7302.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1669.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm


သူတုိ့စိတ်ဝိညာဉ်သည် ရေ လောင်းသော ဥယျာဉ်က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ နောက်တဖန ်ညုိှးငယ် ခြင်းမရိှရ။

אָז13֣
ထုိအခါ

תִּשְׂמַ֤ח
ဝမ်းမြောက်မည်
H8055

בְּתוּלָה֙
အပျ ိုသတ္တာ
H1330

בְּמָח֔וֹל
–ဌအကခုနခ်ြင်း
H4234

ים וּבַחֻרִ֥
–နငှ့်လပူျ ိုများ
H0970

וּזְקֵנִ֖ים
–နငှ့်သက်ကြီးများ
H2205

ו יַחְדָּ֑
အတူ

י וְהָפַכְתִּ֨
–နငှ့်ငါလှည့်မည်
H2015

אֶבְלָם֤
သူတုိ့–ဖဝမ်းနည်းခြင်း
H0060

֙ לְשָׂשׂוֹן
ဝမ်းမြောက်ခြင်း–သ့ုိ
H8342

ים וְנִחַ֣מְתִּ֔
–နငှ့်ငါနစ်ှသိမ့်မည်
H5162

ים וְשִׂמַּחְתִּ֖
–နငှ့်ငါဝမ်းမြောက်စေမည်
H8055

מִיגוֹנָֽם׃
–မှသူတုိ့–ဖဝေဒနာ
H3015

ထုိအခါသမီးကညာသည် ကခုနလ်ျက်၊ လပူျ ို၊ လအိူတုို့နငှ့်တကွ ပျော်မွေ့လိမ့်မည်။ သူတုိ့ညည်းတွားခြင်း အရာ၌ ဝမ်းမြောက်ခြင်းကုိ 

ငါဖြစ်စေမည်။ သူတုိ့သည် ဝမ်းနည်းခြင်းကုိ ခံရသောနောက်၊ စိတ်သက်သာ၍ ရှွင်လနး်မည်အကြောင်းကုိ ငါပြုမည်။

י14 וְרִוֵּיתִ֛
–နငှ့်ငါကျွေးမည်
H7301

נֶפֶ֥שׁ
အသက်
H5315

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

שֶׁן דָּ֑
ဆီဝ
H1880

י וְעַמִּ֛
–နငှ့်ငါ–ဖလမူျ ိုး

אֶת־
–ကုိ
H0853

י טוּבִ֥
ငါ–ဖကောင်းခြင်း
H2898

עוּ יִשְׂבָּ֖
ဝပြောမည်
H7646

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ကုိလည်း ဆူဖြိုးသော အမဲသားနငှ့်ဝစွာ ကျွေးမည်။ ငါ၏လတုိူ့သည်လည်း ငါက့ျေးဇူးနငှ့် ဝပြောကြလိမ့်မည်ဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה 15 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ק֣וֹל
အသံ

בְּרָמָ֤ה
ရာမ–ဌ
H7414

נִשְׁמָע֙
ကြားရ
H8085

֙ נְהִי
ညည်းတွား
H5092

י בְּכִ֣
ငိကုြွေးခြင်း
H1065

ים תַמְרוּרִ֔
ခါးသော
H8563

רָחֵ֖ל
ရာခေလ
H7354

ה מְבַכָּ֣
ငိကုြွေး
H1058

עַל־
–ဌအပေါ ်

בָּנֶי֑הָ
သူမ–ဖသားများ

מֵאֲנָה֛
အဝနး်မ
H3985

לְהִנָּחֵ֥ם
နစ်ှသိမ့်ခံရန်
H5162

עַל־
–ဌအပေါ ်

בָּנֶי֖הָ
သူမ–ဖသားများ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אֵינֶֽנּוּ׃
မရိှတော့
H0369

ס
—

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ရာမအရပ် ၌ သည်းစွာသော ညည်းတွားငိကုြွေးခြင်းအသံကုိ ကြားရ ၍၊ ရာခေလသည် 

မိမိသားတုိ့မရိှသောကြောင့်၊ ငိ၍ု စိတ်မပြေနိင်ု။

ה 16 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

מִנְעִ֤י
တားလော့
H4513

קוֹלֵךְ֙
သင်–ဖအသံ

כִי מִבֶּ֔
–မှငိကုြွေးခြင်း
H1065

וְעֵינַיִ֖ךְ
–နငှ့်သင်–ဖမျက်စိများ

מִדִּמְעָה֑
–မှမျက်ရည်
H1832

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

יֵ֨שׁ
ရိှ
H3426

שָׂכָר֤
အခ
H7939

לִפְעֻלָּתֵךְ֙
သင်–ဖအလပ်ု–သ့ုိ
H6468

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

בוּ וְשָׁ֖
–နငှ့်ပြနက်ြမည်
H7725

רֶץ מֵאֶ֥
–မှ–ထုိမြေကြီး
H0776

אוֹיֵֽב׃
ရနသူ်
H0341

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည် ငိကုြွေးသံကုိ ချုပ်လော၊့ မျက်ရည်မကျစေနငှ့်။ သင်သည် ကုိယ်ကျင့်သော 

အကျင့်၏ အကျ ိုးကုိခံရလိမ့်မည်။ သင်၏ သားတုိ့သည် ရနသူ်ပြည်မှ ပြနလ်ာကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/4234.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/8563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
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וְיֵשׁ־17
–နငှ့်ရိှ
H3426

תִּקְוָה֥
မြော်လင့်ခြင်း

ךְ לְאַחֲרִיתֵ֖
သင်–ဖအနာဂတ်–သ့ုိ
H0319

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

בוּ וְשָׁ֥
–နငှ့်ပြနက်ြမည်
H7725

בָנִ֖ים
သားများ

ם׃ לִגְבוּלָֽ
သူတုိ့–ဖနယ်နမိိတ်–သ့ုိ
H1366

ס
—

သင်၏အဆံုး၌ မြော်လင့်စရာအကြောင်း ရိှ၏။ သင်၏ သားတုိ့သည် နေရင်းပြည်သ့ုိပြနလ်ာကြလိမ့်မည် ဟ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

שָׁמ֣וֹע18ַ
ကြားခြင်း
H8085

עְתִּי שָׁמַ֗
ငါကြား၍
H8085

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

ד מִתְנוֹדֵ֔
ညည်းတွားနေသော
H5110

֙ יִסַּרְתַנִּ֙י
သင်ဆံုးမ၍
H3256

ר אִוָּסֵ֔ וָֽ
–နငှ့်ငါဆံုးမခံ၍
H3256

כְּעֵ֖גֶל
နာွး–က့ဲသ့ုိ
H5695

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ד לֻמָּ֑
သင်ကြား
H3925

הֲשִׁיבֵנִ֣י
ပြနစ်ေတော်မူ
H7725

וְאָשׁ֔וּבָה
–နငှ့်ငါပြနမ်ည်
H7725

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֖
သင်

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ–ဖဘုရားသခင်
H0430

ဧဖရိမ်က၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ဆံုးမ တော်မူပြီ။ အကျွန်ပ်ုသည် ရုိင်းသောနာွးလားက့ဲသ့ုိ ဆံုးမခြင်းကုိ ခံရပါပြီ။ အကျွန်ပ်ု 

ကုိသွေးဆောင်တော် မူပါ။ သ့ုိပြုလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် ပြနလ်ာပါမည်။ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရား 

သခင်ဖြစ်တော်မူ၏။

י־19 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

י אַחֲרֵ֤
နောက်

֙ שׁוּבִי
ငါပြနခ်ြင်း
H7725

מְתִּי נִחַ֔
ငါနောင်တရ၍
H5162

֙ חֲרֵי וְאַֽ
–နငှ့်နောက်

י דְעִ֔ הִוָּ֣
ငါသိခြင်း
H3045

קְתִּי סָפַ֖
ငါရုိက်၍

עַל־
–ဌအပေါ ်

יָרֵ֑ךְ
ပေါင်
H3409

שְׁתִּי בֹּ֚
ငါရှက်၍
H0954

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

מְתִּי נִכְלַ֔
ငါရှက်ကြောက်၍
H3637

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אתִי נָשָׂ֖
ငါခံရ၍
H5375

ת חֶרְפַּ֥
က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

י׃ נְעוּרָֽ
ငါ–ဖလငူယ်ဘဝ

ပြနလ်ာသောနောက်၊ အကျွန်ပ်ုသည် အမှန ်နောင်တရပါ၏။ ဆံုးမတော်မူခြင်းကုိ ခံရသောနောက်၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်ပေါင်ကုိ 

ရုိက်ပါ၏။ အသက်ငယ်စဉ် ပြုမိသော အပြစ်ကြောင့် အသရေပျက်ခြင်းကုိ ခံရ သဖြင့်၊ ရှက်ကြောက်၍ မုိှင်တွေလျက်ရိှပါ၏ဟ ု

ကုိယ်ကုိ အပြစ်တင်၍ မြည်တမ်းသောစကားကုိ ငါသည် ဆက် ဆက်ကြားရပြီ။

20֩ הֲבֵן
–ထုိသားဦး

יר יַקִּ֨
အဖုိးတန်
H3357

י לִ֜
ငါ–သ့ုိ

יִם אֶפְרַ֗
ဧဖရိမ်
H0669

אִם֚
အကယ်၍

יֶלֶ֣ד
သူငယ်
H3206

ים שַׁעֲשֻׁעִ֔
နစ်ှသက်ခြင်း
H8191

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

י מִדֵּ֤
–မှအကြိမ်တုိင်း
H1767

֙ דַבְּרִי
ငါပြောသော
H1696

בּ֔וֹ
သူ–ကုိ

ר זָכֹ֥
အမှတ်ရ
H2142

נּוּ אֶזְכְּרֶ֖
ငါအမှတ်ရမည်
H2142

ע֑וֹד
ထပ်
H5750

עַל־
–ဌအပေါ ်

ן כֵּ֗
ထုိအကြောင်း

הָמ֤וּ
တုနခ်ါ၍
H1993

֙ מֵעַי
ငါ–ဖအထဲ
H4578

ל֔וֹ
သူ–သ့ုိ

רַחֵ֥ם
သနား
H7355

נּוּ רַחֲמֶ֖ אֽ‍ֲ
ငါသနားမည်
H7355

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

ဧဖရိမ်သည် ငါ၏ချစ်သားဖြစ်သလော။ ချစ် ဘွယ်သော သူငယ်ဖြစ်သလော။ သူ၏အကြောင်းကုိ ငါပြောလေရာရာ၌ ငါသည် 

အလနွတ်ရာ အောက်မေ့ လျက်နေ၏။ ထုိကြောင့်၊ ငါသည် သ့ူအတွက် စိတ်ကြင်နာ ခြင်းရိှ၏။ အကယ်စင်စစ် 

သ့ူကုိငါကယ်မသနားမည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
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https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3357.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/8191.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


יבִי21 הַצִּ֧
ထူထောင်လော့
H5324

לָךְ֣
သင်–သ့ုိ

ים צִיֻּנִ֗
အမှတ်အသားများ
H6725

מִי שִׂ֤
ထားလော့

לָךְ֙
သင်–သ့ုိ

ים תַּמְרוּרִ֔
ခါးသောအမှတ်များ
H8564

תִי שִׁ֣
ထားလော့
H7896

ךְ לִבֵּ֔
သင်–ဖနလှုံးသား

ה מְסִלָּ֖ לַֽ
–ထုိလမ်းမကြီး–သ့ုိ
H4546

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

]הלכתי[
[သင်သွား]
H1980

)הָלָכְ֑תְּ(
(သင်သွား)
H1980

שׁוּ֚בִי
ပြနလ်ော့
H7725

בְּתוּלַת֣
အပျ ိုသတ္တာ
H1330

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

בִי שֻׁ֖
ပြနလ်ော့
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִךְ עָרַ֥
သင်–ဖမြို့များ

לֶּה׃ אֵֽ
ဤ
H0428

လမ်း၌မှတ်တုိင်တုိ့ကုိစုိက်လော။့ အလံတုိင်တုိ့ကုိ ထူလော။့ လိက်ုသွားသောလမ်းမကုိ စိတ်စဲွလမ်းလော။့ 

အိဣုသရေလသတုိ့သမီးကညာ၊ ပြနလ်ာလော။့ သင်၏ နေရာ ဤမြို့များသ့ုိ ပြနလ်ာလော။့

עַד־22
–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

֙ מָתַי
ဘယ်အချနိ်
H4970

ין תִּתְחַמָּקִ֔
သင်ရှောင်နေမည်နည်း
H2559

ת הַבַּ֖
–ထုိသမီး
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
–ထုိပုနက်နသ်ော
H7728

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

א בָרָ֨
ဖနဆ်င်း၍

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

חֲדָשָׁה֙
အသစ်
H2319

רֶץ בָּאָ֔
–ဌမြေကြီး
H0776

נְקֵבָ֖ה
မိနမ်
H5347

ב תְּס֥וֹבֵֽ
ဝုိင်းရံမည်
H5437

בֶר׃ גָּֽ
ယောက်ျား
H1397

ס
—

အိဖုောက်ပြနသ်ော သတုိ့သမီး၊ သင်သည် အဘယ်မျှကာလပတ်လုံးလှည့်လည်၍ နေလိမ့်မည်နည်း။ ထာဝရဘုရားသည် 

မြေကြီးပေါမှ်ာ ထူးဆနး်သော အမုှ ကုိ စီရင်တော်မူ၍၊ မိနး်မသည် ယောက်ျားကုိ ပတ်ဝုိင်း လိမ့်မည်။

ה־23 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–ဖဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ע֣וֹד
ထပ်
H5750

יאֹמְר֞וּ
ပြောကြမည်
H0559

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

בְּאֶ֤רֶץ
–ဌမြေ
H0776

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

יו וּבְעָרָ֔
–နငှ့်–ဌသူ–ဖမြို့များ

י בְּשׁוּבִ֖
–ဌငါပြနပ်ေးသောအခါ
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁבוּתָ֑ם
သူတုိ့–ဖသိမ်းသွားခြင်း
H7622

יְבָרֶכְךָ֧
ယေဟောဝါကောင်းကြီးပေး
H1288

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

נְוֵה־
နေရာ

דֶק צֶ֖
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

הַ֥ר
တောင်
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–ထုိသန ့ရှ်င်း
H6944

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သိမ်း သွားခြင်းကုိ 

ခံရသောသူတုိ့ကုိ ငါဆောင်ခ့ဲပြနသ်ောအခါ၊ ယုဒပြည်၏မြို့ရွာတုိ့၌ နေသောသူတုိ့က၊ အိ ုဖြောင့်မတ် ခြင်းနေရာအရပ်၊ 

အိသုန ့ရှ်င်းခြင်း နေရာတောင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင့်ကုိ ကောင်းကြီးပေးတော်မူစေသတည်း ဟသူော စကားကုိ 

တဖနသံု်းကြလိမ့်မည်။

וְיָשְׁ֥בו24ּ
–နငှ့်နေထုိင်ကြမည်
H3427

בָ֛הּ
သ့ူ–ဌ

ה יְהוּדָ֥
ယုဒ
H3063

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

יו עָרָ֖
သူ–ဖမြို့များ

ו יַחְדָּ֑
အတူ

ים אִכָּרִ֕
လယ်သမားများ
H0406

וְנָסְע֖וּ
–နငှ့်နင်ှဆောင်ကြသော
H5265

דֶר׃ בַּעֵֽ
–ဌသုိးစု
H5739

ထုိအရပ်၌ ယုဒပြည်သူ၊ ယုဒမြို့ရွာသား အပေါင်းတုိ့သည်၊ လယ်လပ်ုသောသူနငှ့် သုိးထိနး်သော သူများပါလျက်၊ 

အတူနေရကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/2559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7728.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/406.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm


י25 כִּ֥
အကြောင်းမူကား

הִרְוֵי֖תִי
ငါအားဖြည့်၍
H7301

נֶפֶ֣שׁ
အသက်
H5315

עֲיֵפָה֑
ပင်ပနး်သော
H5889

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

נֶפֶ֥שׁ
အသက်
H5315

דָּאֲבָ֖ה
ဝေဒနာရိှသော
H1669

אתִי׃ מִלֵּֽ
ငါပြည့်စေ၍
H4390

ငတ်မွတ်သော သူအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါကျွေးမွေး မည်။ ညုိှးငယ်သော သူအပေါင်းတ့ုိကုိ ငါသက်သာစေမည် ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

עַל־26
–ဌအပေါ ်

ֹ֖את ז
ဤ
H2063

תִי הֱקִיצֹ֣
ငါနိးုထ၍
H6974

וָאֶרְאֶה֑
–နငှ့်ငါမြင်၍
H7200

י וּשְׁנָתִ֖
–နငှ့်ငါ–ဖအိပ်စက်ခြင်း
H8142

עָ֥רְבָה
ချ ိုသော
H6149

י׃ לִּֽ
ငါ–သ့ုိ

ס
—

ထုိနောက်၊ ငါသည် နိးု၍ကြည့်ရုှသောအခါ၊ အိပ်ပျော်ခြင်းအားဖြင့် အားရလျက်ရိှ၏။

הִנֵּ֛ה27
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ים יָמִ֥
ရက်များ
H3117

ים בָּאִ֖
လာသော
H0935

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י וְזָרַעְתִּ֗
–နငှ့်ငါကြဲမည်
H2232

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית בֵּ֤
–ဖအိမ်တော်

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
–ဖအိမ်တော်

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

זֶרַ֥ע
အစေ့
H2233

ם אָדָ֖
လသူား
H0120

וְזֶרַ֥ע
–နငှ့်အစေ့
H2233

ה׃ בְּהֵמָֽ
တိရစ္ဆာန်
H0929

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည် ဣသရေလပြည်၊ ယုဒပြည်၌ လမူျ ိုးစေ့နငှ့် တိရစ္ဆာန ်မျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲရသော 

အချနိက်ာလ ရောက်လိမ့်မည်။

וְהָיָ֞ה28
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
အတုိင်း

דְתִּי שָׁקַ֣
ငါစောင့်ကြည့်၍
H8245

ם עֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့–ဌအပေါ ်

לִנְת֧וֹשׁ
န ှတ်ုရန်
H5428

וְלִנְת֛וֹץ
–နငှ့်ဖြိုရန်
H5422

ס וְלַהֲרֹ֖
–နငှ့်ဖျက်ရန်
H2040

וּלְהַאֲבִ֣יד
–နငှ့်ပျက်စီးစေရန်
H0006

עַ וּלְהָרֵ֑
–နငှ့်ဆုိးရွားစေရန်

ן כֵּ֣
ဤသ့ုိ

ד אֶשְׁקֹ֧
ငါစောင့်ကြည့်မည်
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–ဌအပေါ ်

לִבְנ֥וֹת
တည်ဆောက်ရန်
H1129

וְלִנְט֖וֹעַ
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုးရန်
H5193

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ငါသည် သူတုိ့ကုိ န ှတ်ုပယ်ဖြိုချမှောက်လှန ်ဖျက်ဆီးညှဉ်းဆဲခြင်းအမုှကုိ ပြုဘူးသည်နည်းတူ၊ တဖန ်တည်ဆောက် 

စုိက်ပျ ိုးခြင်းအမုှကုိ ပြုဦးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

ים29 בַּיָּמִ֣
–ဌရက်များ
H3117

ם הָהֵ֔
ထုိ
H1992

לאֹ־
မ
H3808

יאֹמְר֣וּ
ပြောကြမည်
H0559

ע֔וֹד
ထပ်
H5750

אָב֖וֹת
အဘများ
H0001

אָכְ֣לוּ
စား၍
H0398

סֶר בֹ֑
ချဉ်သောသီး
H1155

וְשִׁנֵּ֥י
–နငှ့်သွားများ
H8127

בָנִ֖ים
သားများ

ינָה׃ תִּקְהֶֽ
ကုိက်ခဲရမည်
H6949

ထုိကာလ၌ အဘသည် ချဉ်သောစပျစ်သီးကုိ စားသောကြောင့်၊ သားသည် သွားကျနိး်ခြင်းကုိ ခံရ၏ ဟ ုမဆုိရကြ။

https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1669.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/6149.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1155.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6949.htm


י30 כִּ֛
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်၍

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

בַּעֲוֹנ֖וֹ
–ဌသူ–ဖအပြစ်
H5771

יָמ֑וּת
သေမည်
H4191

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

אָדָ֛ם הָֽ
–ထုိလသူား
H0120

הָאֹכֵ֥ל
–ထုိစားသော
H0398

סֶר הַבֹּ֖
–ထုိချဉ်သောသီး
H1155

ינָה תִּקְהֶ֥
ကုိက်ခဲမည်
H6949

יו׃ שִׁנָּֽ
သူ–ဖသွားများ
H8127

ס
—

လတုိူင်း မိမိအပြစ်ကြောင့် မိမိသေရမည်။ ချဉ်သောစပျစ်သီးကုိ စားသောသူတုိင်း သွားကျနိး်ခြင်းကုိ ခံရမည်။

הִנֵּ֛ה31
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ים יָמִ֥
ရက်များ
H3117

ים בָּאִ֖
လာသော
H0935

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י וְכָרַתִּ֗
–နငှ့်ငါချုပ်ဆုိမည်
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0854

ית בֵּ֧
–ဖအိမ်တော်

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0854

ית בֵּ֥
–ဖအိမ်တော်

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

ית בְּרִ֥
ပဋိညာဉ်
H1285

ׁה׃ חֲדָשָֽ
အသစ်
H2319

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည်

א32 ֹ֣ ל
မ
H3808

ית כַבְּרִ֗
ပဋိညာဉ်–က့ဲသ့ုိ
H1285

ר אֲשֶׁ֤
မည်သည်

֙ כָּרַתִּ֙י
ငါချုပ်ဆုိ၍
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0854

ם אֲבוֹתָ֔
သူတုိ့–ဖအဘများ
H0001

בְּיוֹם֙
–ဌနေ့
H3117

י הֶחֱזִיקִ֣
ငါကုိင်၍
H2388

ם בְיָדָ֔
–ဌသူတုိ့–ဖလက်
H3027

לְהוֹצִיאָ֖ם
ထုတ်ခေါရ်န်
H3318

רֶץ מֵאֶ֖
–မှ–ထုိမြေကြီး
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

אֲשֶׁר־
မည်သည်

מָּה הֵ֜
သူတုိ့
H1992

הֵפֵר֣וּ
ဖျက်၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֗
ငါ–ဖပဋိညာဉ်
H1285

י וְאָנֹכִ֛
–နငှ့်ငါသည်
H0595

בָּעַ֥לְתִּי
ငါအပ်ုစုိး၍
H1166

בָ֖ם
သူတုိ့–ဌ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ဤလမူျ ိုး၏ ဘုိးဘေးတုိ့ကုိ လက်ဆဲွ၍ အဲဂုတ္တု ပြည်မှ ဆောင်သွားသောအခါ၊ သူတုိ့၌ ငါပေးသော ပဋိညာဉ်တရားနငှ့် 

ခြားနားသော ပဋိညာဉ်တရားသစ်ကုိ ဣသရေလ အမျ ိုးသား၊ ယုဒအမျ ိုးသားတ့ုိ၌ ငါပေးသော အချနိက်ာလ ရောက်လိမ့်မည်။ 

အရင်ငါပေးဘူးသော ပဋိညာဉ်တရားကုိ သူတုိ့သည် ဖျက်၍၊ ငါသည်လည်း သူတုိ့ကုိ ရံွရှာ၏။

י33 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ֹ֣את ז
ဤ
H2063

ית הַבְּרִ֡
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

ר אֲשֶׁ֣
မည်သည်

֩ אֶכְרֹת
ငါချုပ်ဆုိမည်
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0854

ית בֵּ֨
–ဖအိမ်တော်

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

י אַחֲרֵ֨
နောက်

ים הַיָּמִ֤
–ထုိရက်များ
H3117

הָהֵם֙
ထုိ
H1992

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

תִּי נָתַ֤
ငါပေး၍
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ תּֽוֹרָתִי
ငါ–ဖတရား
H8451

ם בְּקִרְבָּ֔
–ဌသူတုိ့–ဖအလယ်
H7130

וְעַל־
–နငှ့်–ဌအပေါ ်

ם לִבָּ֖
သူတုိ့–ဖနလှုံးသား

אֶכְתֲּבֶנָּ֑ה
ငါရေးမည်
H3789

וְהָיִ֤יתִי
–နငှ့်ငါဖြစ်မည်
H1961

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
ဘုရားသခင်–သ့ုိ
H0430

מָּה וְהֵ֖
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

הְיוּ־ יִֽ
ဖြစ်ကြမည်
H1961

י לִ֥
ငါ–သ့ုိ

ם׃ לְעָֽ
လမူျ ိုး–သ့ုိ

နောက်ကာလအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၌ ငါပေးအံသ့ော ပဋိညာဉ်တရားဟမူူကား၊ ငါထာဝရ ဘုရားသည် 

ငါ၏ပညတ်တရားကုိ သူတုိ့အတွင်းထဲသ့ုိ သွင်းမည်။ သူတုိ့နလှုံးပေါမှ်ာ ရေးထားမည်။ ငါသည် သူတုိ့၏ ဘုရားဖြစ်သည်။ 

သူတုိ့သည်လည်း ငါ၏လ ူဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1155.htm
https://biblehub.com/hebrew/6949.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


א34 ֹ֧ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יְלַמְּד֣וּ
သင်ကြားမည်
H3925

ע֗וֹד
ထပ်
H5750

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

הוּ רֵעֵ֜
သူ–ဖအိမ်နးီချင်း
H7453

ישׁ וְאִ֤
–နငှ့်လူ
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ אָחִיו
သူ–ဖညီအစ်ကုိ
H0251

ר לֵאמֹ֔
ပြောရန်
H0559

דְּע֖וּ
သိကြလော့
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

כוּלָּם֩
သူတ့ုိအားလုံး
H3605

יֵדְע֨וּ
သိကြမည်
H3045

י אוֹתִ֜
ငါ–ကုိ
H0853

לְמִקְטַנָּ֤ם
သူတုိ့–ဖအငယ်ဆံုး–မှ

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

גְּדוֹלָם֙
သူတုိ့–ဖအကြီးဆံုး

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אֶסְלַח֙
ငါခွင့်လွှတ်မည်
H5545

עֲוֹנָ֔ם לַֽ
သူတုိ့–ဖအပြစ်–သ့ုိ
H5771

ם וּלְחַטָּאתָ֖
–နငှ့်သူတုိ့–ဖအပြစ်–သ့ုိ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

אֶזְכָּר־
ငါအမှတ်ရမည်
H2142

עֽוֹד׃
ထပ်
H5750

ס
—

ထုိသူတုိ့က၊ ထာဝရဘုရားကုိ သိလောဟ့၊ု အမျ ိုးသားချင်း၊ ညီအစ်ကုိအချင်းချင်း တယောက်ကုိ တယောက်ဆံုးမဩဝါဒမပေးရကြ။ 

အကြောင်းမူကား၊ အငယ်ဆံုးသော သူမှစ၍ အကြီးဆံုးသောသူတုိင်အောင်၊ ထုိသူအပေါင်းတ့ုိသည် ငါကုိ့သိကြလိမ့်မည်။ ထုိအခါ 

ငါသည် သူတုိ့အပြစ်များကုိ သည်းခံမည်။ သူတုိ့ပြုသော ဒစုရုိက်များကုိ မအောက်မေ့ဘဲနေမည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה 35 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ן נֹתֵ֥
ပေးသော
H5414

שֶׁמֶ֙שׁ֙
နေ
H8121

לְא֣וֹר
အလင်း–သ့ုိ
H0216

ם יוֹמָ֔
နေ့
H3119

ת חֻקֹּ֛
ပညတ်များ
H2708

חַ יָרֵ֥
လ
H3394

ים וְכוֹכָבִ֖
–နငှ့်ကြယ်များ
H3556

לְא֣וֹר
အလင်း–သ့ုိ
H0216

לָיְ֑לָה
ည
H3915

רֹגַע֤
မောင်းထုတ်သော

הַיָּם֙
–ထုိပင်လယ်
H3220

וַיֶּהֱמ֣וּ
–နငှ့်ဟနုး်ခတ်၍
H1993

יו גַלָּ֔
သူ–ဖလိှင်ုးများ
H1530

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

שְׁמֽוֹ׃
သူ–ဖနာမ
H8034

နေ့အချနိ၌် လင်းစရာဘ့ုိနေကုိခန ့ထ်ား၍၊ ညဉ ့် အချနိ၌် လင်းစရာဘ့ုိ လနငှ့်ကြယ်တုိ့ကုိ စီရင်တော်မူ ထသော၊ သမုဒ္ဒရာကုိဆံုးမ၍ 

လိှင်ုးတံပုိးကုိ ဟနုး်စေတော် မူထသော၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားဟ ူသော ဘ့ဲွနာမရိှတော်မူသော ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော် မူသည်ကား၊

אִם־36
အကယ်၍

שׁוּ יָמֻ֜
ပျောက်ကြလျှင်
H4185

ים הַחֻקִּ֥
–ထုိပညတ်များ
H2706

הָאֵ֛לֶּה
ဤ
H0428

מִלְּפָנַי֖
–မှငါ–ဌရှေ့
H6440

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

גַּם֩
လည်း
H1571

רַע זֶ֨
အစေ့
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

יִשְׁבְּת֗וּ
ရပ်ကြမည်

הְי֥וֹת מִֽ
–မှဖြစ်ခြင်း
H1961

גּ֛וֹי
လမူျ ိုး

לְפָנַי֖
ငါ–ဌရှေ့
H6440

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိရက်များ
H3117

ס
—

ထုိတရားတုိ့သည် ငါရှ့ေ့မှာ ကွယ်ပျောက်လျှင်၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသည် ငါရှ့ေ့မှာ အမျ ိုးတိမ်မြုပ်၍ အစဉ်ကွယ်ပျောက်လိမ့်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


ה 37 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אִם־
အကယ်၍

דּוּ יִמַּ֤
တုိင်းတာနိင်ုလျှင်
H4058

שָׁמַיִ֙ם֙
ကောင်းကင်
H8064

עְלָה מִלְמַ֔
–မှအထက်
H4605

וְיֵחָקְר֥וּ
–နငှ့်စစ်ဆေးနိင်ုလျှင်
H2713

מֽוֹסְדֵי־
အမြစ်များ
H4146

רֶץ אֶ֖
မြေ
H0776

לְמָטָּ֑ה
–မှအောက်–သ့ုိ
H4295

גַּם־
လည်း
H1571

י אֲנִ֞
ငါသည်
H0589

ס אֶמְאַ֨
ငါပယ်မည်

בְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

זֶרַ֧ע
အစေ့
H2233

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

ל־ עַֽ
–ဌအပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ר אֲשֶׁ֥
မည်သည်

עָשׂ֖וּ
သူတုိ့ပြု၍

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

တဖနထ်ာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အထက်မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ တုိင်းထွာနိင်ုလျှင်၎င်း၊ 

မြေကြီးအောက်ဆံုးအမြစ်တုိ့ကုိလိက်ု၍ စစ်နိင်ုလျှင်၎င်း၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားအပေါင်းတ့ုိကုိ သူတုိ့ပြုမိသမျှသော 

အပြစ်တုိ့ကြောင့် ငါစွန ့ပ်စ်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

הִנֵּ֛ה38
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ים יָמִ֥
ရက်များ
H3117

ים  ( )בָּאִ֖
(လာသော)
H0935

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וְנִבְנְתָ֤ה
–နငှ့်တည်ဆောက်မည်
H1129

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

יהוָ֔ה לַֽ
ယေဟောဝါ–သ့ုိ
H3068

ל מִמִּגְדַּ֥
–မှရဲတုိက်
H4026

חֲנַנְאֵ֖ל
ဟာနနေလ
H2606

עַר שַׁ֥
တံခါး
H8179

ה׃ הַפִּנָּֽ
–ထုိထောင့်
H6438

တဖနထ်ာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဟာနနေလရဲတုိက်မှ စ၍ မြို့ထောင့်တံခါးတုိင်အောင်၊ မြို့တော်ကုိ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ 

တည်ထောင်ရသော အချနိက်ာလသည် ရောက်လိမ့်မည်။

א39 וְיָצָ֨
–နငှ့်ထွက်မည်
H3318

ע֜וֹד
ထပ်
H5750

]קוה[
[ကြိုး]
H6961

ו( )קָ֤
(ကြိုး)
H6957

הַמִּדָּה֙
–ထုိတုိင်းတာခြင်း

נֶגְדּ֔וֹ
သ့ူ–ဖတည့်တည့်
H5048

עַ֖ל
–ဌအပေါ ်

גִּבְעַת֣
ကုနး်
H1389

גָּרֵ֑ב
ဂါရေဘ
H1619

וְנָסַ֖ב
–နငှ့်ပတ်မည်
H5437

תָה׃ גֹּעָֽ
ဂေါအာ–သ့ုိ
H1601

ဂါရက်တောင်ကုိ လနွ၍် မျဉ်းကြိုးနငှ့်တနး်ချ လိမ့်မည်။ ဂေါသတောင်ကုိလည်း ဝုိင်းမိလိမ့်မည်။

וְכָל־40
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָעֵמֶ֣ק
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

ים  ׀הַפְּגָרִ֣
–ထုိအလောင်းများ
H6297

שֶׁן וְהַדֶּ֡
–နငှ့်–ထုိပြာ
H1880

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

]השרמות[
[လယ်များ]
H8309

)הַשְּׁדֵמוֹת֩(
(လယ်များ)
H7709

עַד־
–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

חַל נַ֨
ချောင်း

קִדְר֜וֹן
ကိဒရုန်
H6939

עַד־
–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

פִּנַּ֨ת
ထောင့်
H6438

עַר שַׁ֤
တံခါး
H8179

הַסּוּסִים֙
–ထုိမြင်းများ

חָה מִזְרָ֔
အရှေ့–သ့ုိ
H4217

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

יהוָה֑ לַֽ
ယေဟောဝါ–သ့ုိ
H3068

א־ ֹֽ ל
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ကေဒြုနခ်ျောင်းအတွင်းတွင်၊ လယ်ပြင် ရိှသမျှတုိ့သည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းကြလိမ့် မည်။ နောက်တဖန ်န ှတ်ုပယ်ဖြိုချခြင်း 

အလျှင်းမရိှရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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